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MARRËVESHJE PËR ÇERTIFIKIM 
NrCCYYMMDDXXX-S 

 
 

KJO MARRËVESHJE , që ka datën e hyrjes në fuqi tëStart Contract Date  
 

Nga dhe në mes 
 
A CERT European Organization for Certification AE, “A CERT 
S . A . ” (në tekstin e mëtejmë ' NJË CERT ' ose 'ORGANIZIM' ), 
me banim në vendin e Greqisë dhe me zyrë të regjistruar në Nr. 
52, 19is Maiou Street , 57001, Thermi , Selanik, që vepron në 
përputhje me ISO/IEC 17065 ndërkombëtare standard për të 
certifikuar Produktet Organike sipas Rregullores (BE) 2018/848 e 
ndryshuar dhe aktualisht në fuqi dhe e regjistruar për të certifikuar 

në Country( YY-BIO-171), 
 
dhe 
 
Operatori/Emri i 
Kompanisë : Shkruani emrin e kompanisë. 

Përfaqësuesi ligjor: Emri i Përfaqësuesit Ligjor 

Numri ID: Numri i ID-së përfaqësuesi ligjor 

Adresë: Adresa e operatorit 

Qyteti: Qyteti 

Kodi Postar: Kodi Postar 

Shteti: Country 

Numri i TVSH-së: Numri i TVSH-së 

Numri i telefonit: Numri i telefonit të kompanisë 

Faksi: Numri i faksit të operatorit 

Email: Adresa e emailit të operatorit 

Faqja e internetit: Faqja e internetit 

 
 
1. Dokumentet e mëposhtme janë pjesë përbërëse e kësaj 

Marrëveshjeje të Certifikimit, janë të njohura dhe të pranuara 
nga ' OPERATORI' si të tillë, gjatë periudhës së vlefshmërisë 
së kësaj marrëveshjeje: 

 
☐ ICS-BIO3C-D1.2 Përshkrimi i Planit të Sistemit Organik 
të Prodhimit Bimor (OSP) 
☐ ICS-BIO3C-D1.8 Lista e fushave 

☐ ICS-BIO3C-D1.3 - Përshkrimi dhe masat për operacionet 
e përpunimit (OSP) 
☐ ICS-BIO3C-D1.30 – Identifikimi i produktit 

☐ ICS-BIO3C-D1. 4 – Deklarata-Përshkrimi i prodhimit të 
blegtorisë , akuakulturës dhe algave të detit 
☐ ICS-BIO3C-D1. 24 - Përshkrimi i prodhimit të bletarisë 
(OSP) 
☒ ICS-BIO3C-D1.16 Rregullorja e Çertifikimit për Vendet e 
Treta 

☒ ICS-BIO3C-D1. 35 Rregullore Përdorimi i Markës 
Tregtare 

☒Ofertë Financiare për Çertifikimin Organik 

2. OPERATORI deklaron se operatori dhe stafi i tij i përfshirë në 
procesin e certifikimit ose në kontrolle kanë njohuri të 
mjaftueshme të gjuhës angleze dhe janë në gjendje të 
kuptojnë të gjitha dokumentet dhe procedurat e brendshme 
të A CERT në lidhje me procesin e certifikimit . OPERATORI 
ka marrë të gjitha dokumentet e sipërpërmendura, është 
plotësisht në dijeni të përmbajtjes së tyre dhe pranon pa 
asnjë rezervë dispozitat e përcaktuara në Rregullorja (BE) 
2018/848 dhe dokumentacioni mbështetës. OPERATORI duhet 
të jetë gjithmonë në përputhje me çdo ligj kombëtar dhe 
rregullore të BE-së , si parakusht për t'u ofruar shërbime 
certifikimi. Megjithatë, ORGANIZATA nuk ka asnjë detyrim 

të kontrollojë nëse operatori i specifikuar plotëson kërkesat e 
tjera nga ato të përfshira në fushën e Certifikimit, siç janë 
kërkesat ligjore ose rregullatore për produktet në përgjithësi 
dhe etiketimi i tyre. 

3. OPERATORI duhet të përmbushë plotësisht kërkesat e 
përcaktuara në Rregulloren (BE) 2018/848 dhe ndryshimet e 
saj. Në rast se mospërputhjet identifikohen nga 
ORGANIZATA , në lidhje me zbatimin e Rregullores (BE) 
2018/848 , OPERATORI është i detyruar të ndërmarrë 
menjëherë veprime dhe të zbatojë çdo masë të nevojshme 
për eliminimin e shkakut të mospërputhjes dhe megjithatë do 
të pranojë çdo sanksion të vendosur nga ORGANIZATA sipas 
dispozitave të përcaktuara në Katalogun e Sanksioneve, në 
varësi të ashpërsisë së mospërputhjes. Në rast se 
OPERATORI ka dyshim të arsyeshëm se produktet e tij/saj 
të cilat janë vendosur në treg, nuk plotësojnë kërkesat e 
Rregullores (BE) 2018/848 , ai/ajo është i detyruar të njoftojë 
menjëherë ORGANIZIMIN për gjetjet. 

4. OPERATORI duhet të lejojë në çdo kohë aksesin tek 
auditorët , inspektorët, laboratorët e kontraktuar, oficerët e 
certifikimit, personeli i akreditimit, Autoritetet kompetente 
përkatëse ose organet qeveritare për të vlerësuar çdo objekt 
ose vendndodhje nën menaxhimin e OPERATORIT dhe për të 
ofruar të gjithë ndihmën e arsyeshme. dhe burimet për 
qëllime që lidhen me inspektimin, certifikimin dhe hetimin e 
çdo ankese që mund të jetë ngritur kundër OPERATORIT . 

5. OPERATORI pranon, pranon dhe pranon që ORGANIZATA do 
të mbledhë Informacion Personal për t'i mundësuar 
kësaj të fundit të kryejë aktivitetet e saj në përputhje me 
këtë Marrëveshje Certifikimi; të gjitha informacionet 
personale të marra ose të krijuara gjatë kryerjes së procesit 
të inspektimit dhe certifikimit ose çdo aktivitet në lidhje me 
vlerësimin konsiderohen informacion pronësor dhe do të 
konsiderohen si konfidenciale; 

6. OPERATORI pranon plotësisht që ORGANIZATA mund të 
nënkontraktojë një pjesë të aktivitetit të vlerësimit që lidhet 
me analizat laboratorike, vetëm me laboratorë të akredituar 
sipas ISO 17065, si në Greqi ashtu edhe në çdo vend tjetër të 
tretë, ku ORGANIZATA zbaton sistemin e saj të inspektimit 
dhe certifikimit organik. . Nëse OPERATORI dëshiron të 
përjashtojë një laborator të caktuar nga procesi i vlerësimit të 
ORGANIZATËS , një kërkesë zyrtare duhet të dorëzohet me 
shkrim nga OPERATORI tek ORGANIZIMI , duke shpjeguar 
në detaje arsyen(at) e këtij përjashtimi. ORGANIZATA 
rezervon të drejtën të mos pranojë një kërkesë të tillë , në 
varësi të plotësisë dhe bazës së arsyetimit të dhënë nga 
OPERATORI . 

7. Është rënë dakord që tarifat e OPERATORIT për Shërbimet e 
Çertifikimit dhe Inspektimit të ofruara nga ORGANIZATA për 
OPERATORIN të llogariten në përputhje me versionin e 
vlefshëm të Tabelës së Tarifave dhe paguar sipas Ofertës 
Financiare, e cila është pjesë përbërëse e kësaj 
Marrëveshjeje. Çdo tarifë shtesë që mund të lindë gjatë 
periudhës së vlefshmërisë së kësaj Marrëveshjeje do të 
llogaritet në përputhje me versionin e vlefshëm të Tabelës së 
Tarifave. 

7.1 ORGANIZATA u ngarkon OPERATORËVE tarifa specifike 
sipas versionit të vlefshëm të Tabelës së Tarifave . Tarifat 
mbulohen nga parimi i objektivitetit dhe janë në 
përpjesëtim me madhësinë dhe aktivitetin e operacionit. 
Tarifat aplikohen për të gjitha operacionet në kuadër të 
Sistemit të Kontrollit Organik të ORGANIZATËS me kritere 
të përbashkëta, të paracaktuara në tabelën përkatëse të 
tarifave. Tarifat e certifikimit mbulojnë shërbimet e ofruara 
nga ORGANIZATA për OPERATORIN . 

Tabela e tarifave mund t'i nënshtrohet rregullisht rishikimeve 
të cilat ORGANIZATA mund t'i vendosë pa njoftim paraprak 
të OPERATORIT . OPERATORI do të pranojë kushtet 
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ekonomike të rishikuara pa kushte, gjatë periudhës së 
vlefshmërisë së kësaj Marrëveshjeje Certifikimi.  

7.2 Pagesa e tarifave të rëna dakord mund të bëhet nëpërmjet 
subjekteve të treta, për të cilat palët do të bien dakord 
reciprokisht me shkrim. 

8. OPERATORI mund të kërkojë në çdo kohë anulimin e kësaj 
Marrëveshjeje Certifikimi. 

8.1. Nëse ndodh kjo ngjarje, ORGANIZATA rezervon të drejtën 
të mos pranojë kërkesën për anulimin e Marrëveshjes së 
Certifikimit vetëm në rastet e renditura më poshtë: 

a. OPERATORI është njoftuar nga ORGANIZATA për një 
kontroll të programuar në një datë përpara kërkesës 
për anulim; 

b. OPERATORI ka paraqitur kërkesën për anulim gjatë një 
vizite inspektuese; 

c. të OPERATORI ka paraqitur kërkesë për anulim gjatë 
procesit të vlerësimit të një kontrolli të caktuar. Kjo 
mund të përfshijë, por pa u kufizuar në, rezultatet e 
testeve laboratorike në pritje. 

d. të OPERATORI nuk ka marrë masat e nevojshme të 
kërkuara për të respektuar Rregulloren (BE) 2018/848 si 
rezultat i një procesi vlerësimi. 

e. të OPERATORI ka pagesa të papaguara kundrejt 
ORGANIZIMIT nga tarifat e mëparshme të ngarkuara të 
certifikimit. 

8.2. Nëse të gjitha kërkesat e lartpërmendura zgjidhen 
efektivisht, ORGANIZATA do të pranojë pa vonesë 
kërkesën e OPERATORIT për përfundimin e parakohshëm 
të Marrëveshjes së Çertifikimit. 

8.3. Në çdo rast, ORGANIZATA ka detyrimin të vlerësojë çdo 
kërkesë të tillë me shkrim nga OPERATORI dhe t'i 
përgjigjet me shkrim OPERATORIT , duke shpjeguar në 
detaje arsyet e mospranimit të përfundimit të 
parakohshëm të Marrëveshjes së Çertifikimit, nëse ndonjë 
nga rastet e përmendura në pikat. a) deri te e) aplikoni. 

8.4. ORGANIZATA rezervon të drejtën të ndërpresë në çdo kohë 
këtë Marrëveshje Certifikimi pa paguar asnjë dëmshpërblim 
OPERATORIT , nëse ky i fundit ka ndonjë pagesë të 
papaguar ndaj ORGANIZIMIT . Në rast të një 
ndërprerjeje të njëanshme të Marrëveshjes së Çertifikimit, 
ORGANIZATA nuk do të heqë dorë nga asnjë kosto e 
papaguar e certifikimit dhe rezervon të drejtën për të 
kërkuar këtë të fundit me çdo mjet ligjor. 

9. ORGANIZATA dhe OPERATORI duhet, me shpenzimet e 
tyre, të bëjnë gjithçka të arsyeshme të nevojshme për t'i 
dhënë efekt të plotë kësaj Marrëveshjeje Certifikimi. 

10. Asgjë në këtë Marrëveshje Certifikimi nuk do të interpretohet 
se do të thotë se njëra Palë është partneri, agjenti, punonjësi 
ose përfaqësuesi i Palës tjetër dhe as OPERATORI as 
ORGANIZATA nuk kanë fuqinë për të kryer detyrime në 
emër të ose për të lënë peng kredinë e Palës tjetër. 

11. Kjo Marrëveshje përbën të vetmen dhe të gjithë Marrëveshjen 
e Certifikimit ndërmjet ORGANIZIMIT dhe OPERATORIT që 
lidhet në çfarëdo mënyre me objektin e kësaj Marrëveshjeje 
Certifikimi dhe nuk ka garanci gojore ose me shkrim, 
përfaqësime, garanci ose terma ose kushte të tjera të çfarëdo 
natyre që nuk përfshihen në këtë certifikatë. Marrëveshja do 
të jetë e çdo fuqie me kusht që çdo term ose kusht i 
përcaktuar me ligj të vazhdojë të përshkruhet, përveç në 
masën që ato nuk janë në përputhje me ndonjë kusht të 
shprehur të kësaj Marrëveshjeje Certifikimi. 

12. Kjo Marrëveshje Certifikimi do të hyjë në fuqi nga sot Start 
Contract Datedhe do të jetë në fuqi për një periudhë prej një 
(1) viti , duke skaduar më datë End Contract Date (të " 
Afati fillestar ") . Kjo Marrëveshje do të ndërpritet 
automatikisht, përveç rasteve kur OPERATORI ia jep 
ORGANIZËSËS njoftimi me shkrim i synimit për të rinovuar, 
një njoftim i tillë duhet të jepet jo më pak se një (1) muaj 
para përfundimit të Afatit Fillestar ose ndonjë Afati të 
Rinovimit, sipas rastit. Në rast të një rinovimi të tillë, një 
marrëveshje e re certifikimi do të nënshkruhet nga palët. 

13. Pas skadimit dhe/ose përfundimit të Marrëveshjes së 
Certifikimit për çfarëdo arsye, të gjitha certifikatat që janë 
lëshuar nga ORGANIZATA në lidhje me OPERATORIN dhe 
janë aktualisht në fuqi, tërhiqen automatikisht nga 
ORGANIZIMI dhe nuk mund të përdoren nga OPERATORI. 
pra përpara në çfarëdo mënyre . Për më tepër, me skadimin 
dhe/ose përfundimin e kësaj Marrëveshjeje, OPERATORI 
duhet të ndërpresë menjëherë përdorimin e inicialeve të A 
CERT dhe logove të A CERT, veçmas ose në kombinim me çdo 
inicial tjetër, fjalë, logo etj., në çfarëdo mënyre. 

14. Në masën e plotë të lejuar nga ligji në fuqi, në asnjë rast 
ORGANIZATA nuk do të jetë përgjegjëse ndaj 
OPERATORIT mbi asnjë bazë ligjore (përfshirë, pa kufizim, 
neglizhencën) për çfarëdo humbje ose dëmtim, duke përfshirë 
(pa kufizim) humbjen e prodhimit ose kohës së funksionimit. ; 
humbja, dëmtimi ose prishja e të dhënave ose të dhënave; 
ose humbje e kursimeve të parashikuara, mundësive, të 
ardhurave, fitimit ose emrit të mirë, ose humbje të tjera 
ekonomike; ose ndonjë dëm të veçantë, rastësor, pasues, 
ndëshkues ose shembullor që rrjedh nga ose në lidhje me 
këtë Marrëveshje Certifikimi, ofrimin e shërbimeve të 
inspektimit dhe certifikimit, edhe nëse ORGANIZIMI është 
informuar për mundësinë e këtyre dëmeve. 

15. Kjo Marrëveshje Certifikimi mund të ndryshohet vetëm nga 
një dokument i nënshkruar nga ose në emër të secilës prej 
Palëve. 

16. Kjo Marrëveshje Certifikimi do të drejtohet nga dhe do të 
interpretohet duke iu referuar ligjeve në fuqi në Greqi dhe të 
dyja palët i nënshtrohen pa kushte juridiksionit të gjykatave 
kompetente të Selanikut, Greqi, nëse lind ndonjë 
mosmarrëveshje gjatë periudhës së vlefshmërisë së 
tanishme. 

17. Marrëveshja aktuale e certifikimit është nënshkruar në dy (2) 
kopje, një për secilën palë. 

 

 
 
 

ORGANIZATA  OPERATORI 

   
Stefanos Billas 

President 
 Emri i Përfaqësuesit Ligjor 

Legal Representative 
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ANEKSI 

Unë, i nënshkruari …………….. duke vepruar si përfaqësues ligjor i organizatës ……………………….. deklaroj se, jam informuar dhe jam 
plotësisht në dijeni të rregullave të mëposhtme të prodhimit organik të përcaktuara nga Rregullorja ( BE) 2018/848 e Parlamentit 
Evropian dhe e Këshillit e datës 30 maj 2018 për prodhimin organik dhe etiketimin e produkteve organike dhe shfuqizimin e 
Rregullores së Këshillit (EC) Nr 834/2007: 

KAPITULLI III 

PRODHIMI RREGULLAT 

Neni 9 

Gjeneral prodhimit rregullat 

Operatorët do të pajtohen me të të përgjithshme prodhimit rregullat shtruar poshtë në kjo Neni. Të e tërë duke mbajtur do të 
të jetë menaxhuar në pajtueshmërisë me të Kërkesat e kjo Rregullore se aplikoni te organike prodhimit. Për qëllimet dhe 
përdorimet e përmendura në nenet 24 dhe 25 dhe në Aneks II, vetëm produkteve dhe substancave se kanë qenë i autorizuar në 
zbatim te ato dispozitat mund të jetë të përdorura në organike prodhimi, me kusht që përdorimi i tyre në prodhimin jo organik 
të ketë qenë edhe auth - oriseduar në përputhje me të relevante dispozitat e Bashkimi ligji dhe, ku i zbatueshëm, në përputhje 
me kombëtare dispozitat bazuar në Bashkimi ligji. Të në vijim produkteve dhe substancave referuar në Neni 2(3) i Rregullore 
(KE) Nr 1107/2009 do të të jetë lejohet për përdorni në organike prodhimi, me kusht se ata janë i autorizuar në zbatim te se 
Rregullorja: mbrojtëse , sinergistët dhe bashkë- formulues si komponentët e bimore mbrojtjes produkte; adjuvante se janë 
te të jetë të përziera me bimore mbrojtjes produkteve. 

Përdorimi në prodhimin organik të produkteve dhe substancave për qëllime të tjera nga ato që mbulohen nga kjo rregullore do të 
lejohen, me kusht se e tyre përdorni përputhet me të parimet shtruar poshtë në Kapitulli II. Jonizues rrezatimi do të jo të 
jetë të përdorura në të trajtimin e organike ushqimi ose ushqim, dhe në trajtimin e lëndëve të para të përdorura në ushqimin 
organik ose ushqim. Përdorimi i klonimit të kafshëve dhe rritja e kafshëve të nxitura artificialisht poliploid kafshët, do të të jetë 
e ndaluar. Parandaluese dhe paraprake masat do të të jetë marrë, ku të përshtatshme, në çdo fazë e prodhimi, përgatitjen 
dhe shpërndarja. Pavarësisht paragrafi 2, një pronë mund të ndahet në mënyrë të qartë dhe njësitë e prodhimit të ndara në 
mënyrë efektive për organike, në konvertim dhe jo organike prodhimi, me kusht se për të jo organike prodhimit njësi: si të fala 
bagëti, të ndryshme specie janë të përfshirë; Për sa i përket bimëve, varietete të ndryshme që mund të diferencohen lehtësisht 
janë të përfshirë. 

Si të fala algat dhe akuakultura kafshët, të njëjtë specie mund të jetë të përfshirë, me kusht se atje është a qartë dhe efektive 
ndarje ndërmjet të prodhimit faqet ose njësive. Me përjashtim të pikës (b) të paragrafit 7, në rastin e kulturat shumëvjeçare që 
kërkojnë një periudhë kultivimi prej të paktën tre vjetësh, të ndryshme varieteteve se nuk mundet të jetë lehtë të diferencuara, 
ose të njëjtë varietetet, mund të përfshihen, me kusht që prodhimi në fjalë të jetë brenda të kontekst e a konvertimi plani, dhe 
me kusht se të konvertimi e të e fundit pjesë e të zonë të lidhura te të prodhimit në pyetje te organike prodhimit fillon si së 
shpejti si të mundshme dhe është përfunduar brenda a maksimale e pesë vjet. Në të tilla rastet: të fermeri do njoftoj të 
kompetent autoritet, ose, ku përafërsisht priat , të kontrollin autoriteti ose të kontrollin trupi, e të filloni e korrjes e secili e të 
produkteve të shqetësuar në më së paku 48 orë në përpara; në përfundimi e të korrje, të fermer do të informoj të kompetent 
autoritet, ose, ku të përshtatshme, të kontrollin autoriteti ose të kontrollin trupi, e të saktë sasive korrur nga të njësi të 
shqetësuar dhe e të masat marrë te veçuar të produkte; të konvertimi plani dhe të masat te të jetë marrë te siguruar të ndarja 
efektive dhe e qartë do të konfirmohet çdo vit nga kompetent autoritet, ose, ku të përshtatshme, nga të kontrollin autoriteti 
ose të kontrollin trupi, pas të filloni e të konvertimi plani. Kërkesat në lidhje me speciet dhe varietetet e ndryshme, të 
parashtruara poshtë në pikat (a) dhe (b) të paragrafit 7, nuk do të zbatohen në rastin e qendra kërkimore dhe arsimore , 
fidanishte, shumëzues farash dhe mbarështimit operacionet. Ku, në rastet e përmendura në paragrafët 7, 8 dhe 9, jo të gjitha 
prodhimit njësi e a duke mbajtur janë menaxhuar nën organike prodhimit rregullat, të operatorët do të: mbajë produktet e 
përdorura për prodhimin organik dhe në konvertim njësi veçuar nga ato të përdorura për të jo organike prodhimit njësi; mbaj 
të produkteve prodhuar nga të organike, në konvertim dhe jo organike prodhimit njësi veçuar nga secili të tjera; mbaj 
adekuate rekorde te shfaqje të efektive ndarje e të prodhimit njësi dhe e të produkteve. Të Komisioni është i fuqizuar te 
adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar paragraf 7 e kjo Artikull nga duke shtuar me tutje rregullat 
në të ndarja e a duke mbajtur në organike, në konvertim dhe jo organike prodhimit njësi, në të veçanta në lidhje te 
produkteve të listuara në Aneks une, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. 

Neni 10 

Konvertimi 
Fermerët dhe operatorët që prodhojnë alga ose kafshë të akuakulturës do të respektojë me një konvertim periudhë. Gjatë e 
gjitha konvertimi periudhës ata do të zbatojnë të gjitha rregullat për prodhimin organik të përcaktuara në këtë Rregullore, në 
veçanti rregullat e aplikueshme mbi konvertimi vendosur jashtë në kjo Neni dhe në Aneks II. Periudha e konvertimit do të 
fillojë sa më parë kur fermeri ose operatori që prodhon algat ose kafshët e akuakulturës ka njoftuar aktivitet te të kompetent 
autoritetet, në përputhje me Neni 34 (1), në shtetin anëtar në të cilin aktiviteti kryhet dhe në të cilën se fermer ose e 
operatorit duke mbajtur është subjekt te të kontrollin sistemi. Nr e mëparshme periudhë mund të jetë në mënyrë retroaktive 
njohur si duke qenë pjesë e të konvertimi periudhë, përveç ku: parcelat tokësore të operatorit i nënshtroheshin masave të cilat 
ishin të përcaktuara në një program të zbatuar në zbatim te Rregullorja (BE) Nr 1305/2013 për të qëllimi e duke siguruar se nr 
produkteve ose substanca të tjera nga ato të autorizuara për përdorim në prodhimin organik kanë qenë të përdorura në ato 
tokë parcela; ose operatori mund të sigurojë dëshmi se parcelat e tokës ishin natyrore ose zonat bujqësore që për një periudhë 
të paktën trevjeçare nuk i kanë janë trajtuar me produkte ose substanca që nuk janë të autorizuara për përdorni në organike 
prodhimit. Produktet prodhuar gjatë të konvertimi periudhë do të jo të jetë tregtohet si organike produkteve ose si në 
konvertim produkteve. Megjithatë, produktet e mëposhtme janë prodhuar gjatë periudhës së konvertimit dhe në përputhje me 
paragrafin 1 mund të tregtohet si në konvertim produkte: material riprodhues bimor, me kusht që një periudhë konvertimi prej 
at më së paku 12 muaj ka qenë u pajtua me; ushqimi produkteve e bimore origjinën dhe ushqim produkteve e bimore 
origjinën, me kusht se të produkt përmban vetëm një bujqësore kulture përbërës, dhe me kusht se a konvertimi periudhë e në 
më së paku 12 muaj përpara të korrjes ka qenë u pajtua me. 
 

Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar pikë 1.2.2 e Pjesë II të 
Aneks II nga duke shtuar konvertimi rregullat për specie tjera se sa ato të rregulluara në Pjesë II e Aneks II në 17 qershor 
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2018, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. Të Komisioni do të, ku të përshtatshme, adoptojnë duke zbatuar Aktet 
duke specifikuar të dokumentet te të jetë furnizuar për të qëllimi e të prapavepruese njohje e a e mëparshme periudhë në 
përputhje me paragraf 3 e kjo Neni. Ato duke zbatuar Aktet do të të jetë miratuar në përputhje me të ekza - minim 
procedurë referuar te në Neni 55 (2). 

Neni 11 

Ndalimi e të përdorni e OMGJ 
OMGJ, produkte të prodhuara nga OMGJ dhe produkte të prodhuara nga OMGJ nuk duhet të jetë të përdorura në ushqimi ose 
ushqyer, ose si ushqim, ushqim, përpunimi ndihma, produkte për mbrojtjen e bimëve, plehra , kondicioner toke, repro bimore 
duktive material, mikroorganizmave ose kafshët në organike prodhimit. Për qëllime të ndalimit të përcaktuar në paragrafin 1, 
me në lidhje me OMGJ-të dhe produktet e prodhuara nga OMGJ-të për ushqim dhe ushqim, operatorët mund të mbështeten në 
etiketat e një produkti që janë ngjitur ose me kusht në përputhje me Direktivën 2001/18/EC, Rregullorja (KE) Nr 1829/2003 e të 

evropiane Parlamenti dhe e të Këshilli ( 1 ) ose Rregullore (KE) Nr 1830/2003 e të evropiane Parlamenti dhe e të Këshilli ( 2 

) ose ndonjë shoqëruese dokument me kusht në zbatim ndaj saj. Operatorët mund të supozojnë se nuk prodhohen OMGJ dhe 
asnjë produkt nga OMGJ-të janë përdorur në prodhimin e ushqimeve të blera dhe ushqim kur produkte të tilla nuk kanë një 
etiketë të vendosur ose të siguruar, ose janë jo shoqëruar nga a dokument me kusht, në zbatim te të aktet juridike të 
përmendura në paragrafin 2, përveç nëse kanë marrë informacione të tjera duke treguar se të etiketimi e të produkteve të 
shqetësuar është jo në konformiteti me ato ligjore Aktet. 
Për qëllime të ndalimit të përcaktuar në paragrafin 1, me në lidhje me produktet që nuk mbulohen nga paragrafët 2 dhe 3, 
operatorët që përdorin jo organike produkteve blerë nga e treta partive do të kërkojnë të shitës te konfirmoj se ato produkteve 
janë jo prodhuar nga OMGJ ose prodhuar nga OMGJ. 

Neni 12 

Bimë prodhimit rregullat 
 
Operatorët që prodhojnë bimë ose produkte bimore duhet të respektojnë, në të veçanta, me të të detajuara rregullat vendosur 
jashtë në Pjesë I e Aneks II. 
Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar: pikë 1.3 dhe 1.4 e Pjesë 
I e Aneks II si të fala derogimet; pika 1.8.5 e pjesës I të aneksit II në lidhje me përdorimin e në konvertim dhe jo organike 
bimore riprodhues material; pikë 1.9.5 e Pjesë I e Aneks II nga duke shtuar me tutje dispozitat në lidhje me marrëveshjet 
ndërmjet operatorët e ekonomitë bujqësore, ose nga duke ndryshuar ato shtuar dispozitat; pikë 1.10.1 e Pjesë I e Aneks II 
nga duke shtuar me tutje dëmtues- dhe menaxhimi i barërave të këqija masat, ose nga duke ndryshuar ato shtuar masat; Pjesa 
I e Aneksit II duke shtuar rregulla të mëtejshme të detajuara dhe kultivim praktikat për bimë dhe produkte bimore specifike, 
duke përfshirë rregullat për mbirë fara, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. 

Neni 13 

Specifike dispozitat për të marketingu e bimore riprodhues material e organike heterogjene material 

 
Materiali riprodhues bimor i materialit heterogjen organik mund të jetë tregtohet pa duke respektuar me të kërkesat për 
regjistrim dhe pa duke respektuar me të certifikimit kategoritë e para-bazë, bazë dhe i certifikuar material ose me të Kërkesat 
për tjera kategoritë, të cilat janë përcaktuar në Direktivat 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 
2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC dhe 2008/90/EC ose Aktet miratuar në zbatim te ato 
Direktivat. Materiali riprodhues bimor i materialit heterogjen organik si referuar te në paragraf 1 mund të jetë tregtohet në 
vijim a njoftim e heterogjene organike material nga furnizuesi te përgjegjës zyrtare Trupat referuar te në Direktivat 66/401/EEC, 
66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC dhe 
2008/90/EC, i bërë nga do të thotë e a dosje që përmban: të kontakt detajet e të aplikanti; të specie dhe emërtimi e të 
organike heterogjene material; përshkrimin e kryesore agronomike dhe fenotipike karakteristikat - tikat se janë i zakonshëm te 
se bimore grupimi, duke përfshirë mbarështimit metodat, ndonjë rezultatet e disponueshme nga testet në ato karakteristika, të 
vendi e prodhimit dhe të prindërore material të përdorura; a deklaratë nga të aplikanti në lidhje me të të vërtetën e të 
elementet në pikë (a), (b) dhe (c); dhe a përfaqësues mostër. Se njoftim do të të jetë dërguar nga regjistruar letër, ose nga 
ndonjë tjera mjetet e komunikimit të pranuara nga organet zyrtare, me konfirm - bashkim e faturë kërkuar. Tre muaj pas datës 
së treguar në dëftesa e kthimit, e dhënë se nuk është kërkuar asnjë informacion shtesë ose asnjë refuzim zyrtar arsye e 
paplotësi e të dosje ose mospërputhje si të përcaktuara në Neni 3 (57) ishte komunikuar te të furnizuesi, të përgjegjës organ 
zyrtar do të të jetë konsiderohet te kanë pranoi të njoftim dhe e saj përmbajtjen. 
Pasi ka pranuar shprehimisht ose në mënyrë implicite njoftimin, përgjegjës zyrtare trupi mund vazhdo te të listim e të njoftuar 
organike heterogjene material. Ai listim do të jetë Falas ngarkuar për të të furnizuesi. 
Të listim e ndonjë organike heterogjene material do të të jetë komunikuar te të kompetent autoritetet e të tjera Anëtar 
shtetet dhe te të Komisioni. 
Ky material organik heterogjen duhet të plotësojë kërkesat e përcaktuara poshtë në të aktet e deleguara miratuar në përputhje 
me paragrafin 3. 
Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 plotësuese kjo Rregullore nga vendosjen 
përcaktojnë rregullat që rregullojnë prodhimin dhe tregtimin e bimëve riprodhuese material e organike heterogjene material e të 
veçanta gjini ose specie, si ka të bëjë me: përshkrimin e materialit heterogjen organik, duke përfshirë relevante mbarështimit 
dhe prodhimit metodat dhe prindërore material të përdorura; kërkesat minimale të cilësisë për grupet e farave, duke përfshirë 
identitetin, specifike pastërti, mbirjes normat dhe sanitare cilësia; etiketimi dhe paketim; informacion dhe mostrat të 
prodhimit te të jetë mbajtur nga të profes - sionale operatorët; ku i zbatueshëm, mirëmbajtjen e të organike heterogjene 
material. 

Neni 14 

Blegtoria prodhimit rregullat 

 
Operatorët e blegtorisë duhet të respektojnë, në veçanti, të detajuara rregullat e prodhimit të përcaktuara në Pjesën II të Aneksit 
II dhe në çdo zbatim Aktet referuar te në paragraf 3 e kjo Neni. Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në 
përputhje me Neni 54 duke ndryshuar: pikë 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 dhe 1.3.4.4.3 e Pjesë II e Aneks II nga duke reduktuar të 
përqindjet si të fala të origjinën e kafshët, një herë disponueshmëria e mjaftueshme në tregun e Bashkimit të kafshëve organike 
ka qenë themeluar; pika 1.6.6 e pjesës II të aneksit II për sa i përket kufirit të organikës azotit të lidhura te të total çorape 
dendësia; pika 1.9.6.2 (b) e pjesës II të aneksit II në lidhje me ushqimin e bletëve kolonitë;pikat 1.9.6.3 (b) dhe (e) e Pjesë II e 
Aneks II si të fala të e pranueshme trajtimet për të dezinfektimi e bletoret dhe të metodat dhe trajtimet te përleshje kundër 
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Varroa shkatërrues ; Pjesa II e Aneksit II duke shtuar rregulla të detajuara për prodhimin blegtoral për specie tjera se sa specie 
të rregulluara në se Pjesë në 17 qershor 2018, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat, si lidhur me: derogimet si të 
fala të origjinën e kafshët; të ushqyerit; strehimit dhe blegtoria praktikat; shëndetin kujdes; kafshë mirëqenien. 
Të Komisioni do të, ku të përshtatshme, adoptojnë duke zbatuar Aktet lidhur me Pjesë II e Aneks II duke siguruar rregullat 
më: periudha minimale që duhet respektuar për të ushqyerit e gjirit kafshët me amtare qumësht, referuar te në pikë 1.4.1 
(g); 
të çorape dendësia dhe të minimale sipërfaqe për të brendshme dhe të jashtme zonat që janë te të jetë u pajtua me për bagëti 
specifike specie te siguruar që zhvillimore, fiziologjike dhe eto  logjike nevojave e kafshët janë u takua në përputhje me 
pikë 1.6.3,1.6.4 dhe 1.7.2, karakteristikat dhe kërkesat teknike për minimumin sipërfaqe për të brendshme dhe të jashtme 
zona; karakteristikat dhe kërkesat teknike për ndërtesat dhe stilolapsa për të gjitha blegtoria specie tjera se sa bletët, te siguruar 
se të nevojat zhvillimore, fiziologjike dhe etologjike të kafshëve janë u takua në përputhje me pikë 1.7.2; Kërkesat për bimësi 
dhe të karakteristikat e të mbrojtura objektet dhe hapur ajri zonave. Ato duke zbatuar Aktet do të të jetë miratuar në 
përputhje me të ekza  minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). 

Neni 15 

Prodhimi rregullat për algat dhe akuakultura kafshët 

 
Operatorët se prodhojnë algat dhe akuakultura kafshët do të respektoj, në të veçanta, me të të detajuara prodhimit 
rregullat vendosur jashtë në Pjesë III e Aneks II dhe në ndonjë duke zbatuar Aktet referuar te në paragraf 3 e kjo Neni. Të 
Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar: pikën 3.1.3.3 të pjesës III të 
aneksit II në lidhje me ushqimin për mishngrënësit akuakultura kafshët; pika 3.1.3.4 të pjesës III të aneksit II duke shtuar 
rregulla të mëtejshme specifike për ushqimin për disa kafshë të akuakulturës, ose duke ndryshuar ato të shtuara rregullat; pika 
3.1.4.2 e pjesës III të aneksit II për sa i përket trajtimeve veterinare për akuakultura kafshët; Pjesë III e Aneks II nga duke 
shtuar me tutje të detajuara kushtet per specie për pjellore menaxhimi, mbarështimit dhe të mitur prodhimi, ose nga duke 
ndryshuar ato shtuar të detajuara kushtet. 
Të Komisioni do të, ku të përshtatshme, adoptojnë duke zbatuar Aktet shtrimin poshtë të detajuara rregullat per specie ose 
per grupi e specie në dendësia e stokut dhe karakteristikat specifike për prodhim sistemeve dhe frenimi sistemet, në urdhëroj te 
siguruar se të specie specifike nevojave janë u takua. 
Ato duke zbatuar Aktet do të të jetë miratuar në përputhje me të ekza - minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). 
Për të qëllimi e kjo Neni dhe e Pjesë III e Aneks II, 'Çorape dendësia' do të thotë të jetojnë peshë e akuakultura kafshët per 
kub metër të ujë në ndonjë koha gjatë të rrit-jashtë fazë dhe, në të rast e peshk i sheshtë dhe karkaleca, të peshë per 
katrore metër e sipërfaqe. 

Neni 16 

Prodhimi rregullat për të përpunuara ushqimi 

 
Operatorët që prodhojnë ushqim të përpunuar duhet të respektojnë, në veçanti, me prodhimin e detajuar rregullat e përcaktuara 
në pjesën IV të aneksit II dhe në ndonjë duke zbatuar Aktet referuar te në paragraf 3 e kjo Neni. Të Komisioni është i 
fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar: pikën 1.4 të pjesës IV të aneksit II për sa i 
përket masave paraprake dhe parandaluese masat te të jetë marrë nga operatorët; pikë 2.2.2 e Pjesë IV e Aneks II si të fala 
të llojet dhe përbërjen e produkteve dhe substancave se janë lejohet për përdorni në ushqimin e përpunuar, si dhe kushtet 
në të cilat mund të jenë të përdorura; pika 2.2.4 e pjesës IV të aneksit II për sa i përket llogaritjes së përqindja e përbërësve 
bujqësorë të përmendur në pikat (a) (ii) dhe (b) (i) e Neni 30 (5), duke përfshirë të ushqimi aditivëve i autorizuar në zbatim te 
Neni 24 për përdorni në organike prodhimit se janë konsiderohen si bujqësore përbërësit për të qëllimi e të tilla llogaritjet. Këto 
akte të deleguara nuk përfshijnë mundësinë e përdorimit të aromatizuesit substancave ose aromatizues preparatet të cilat n u k  
janë as të natyrshme, brenda të kuptimi të nenit 16(2), (3) dhe (4) të Rregullores (KE) Nr. 1334/2008 i Parlamentit Evropian 

dhe i Këshillit ( 1 ), as organike. Komisioni mund të miratojë akte zbatuese që përcaktojnë teknikat i autorizuar në të përpunimi 
e ushqimi produkteve. Ato akte zbatuese do të miratohen në përputhje me ex - minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). 

Neni 17 

Prodhimi rregullat për të përpunuara ushqim 
Operatorët që prodhojnë ushqim të përpunuar duhet të respektojnë, në veçanti, me prodhimin e detajuar rregullat e përcaktuara 
në Pjesën V të Aneksit II dhe në ndonjë duke zbatuar Aktet referuar te në paragraf 3 e kjo Neni. Të Komisioni është i 
fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar pikë 1.4 e Pjesë V e Aneks II duke shtuar 
masa të tjera parandaluese dhe parandaluese që duhen marrë nga operatorët, ose nga duke ndryshuar ato shtuar masat. 
Komisioni mund të miratojë akte zbatuese që përcaktojnë teknikat i autorizuar për përdorni në të përpunimi e ushqim 
produkteve. 
Ato duke zbatuar Aktet do të të jetë miratuar në përputhje me të ekza - minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). 
 

Neni 18 

Prodhimi rregullat për verë 
Operatorët që prodhojnë produkteve e vera sektori duhet të jetë në përputhje, në të veçanta, me të prodhim i detajuar rregulla 
të vendosura jashtë në Pjesa VI e Aneks II. Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 
duke ndryshuar: pikë 3.2 e Pjesë VI e Aneks II nga duke shtuar me tutje enologjike praktikat, proceset dhe trajtimet se janë e 
ndaluar, ose nga duke ndryshuar ato shtuar elementet; pikë 3.3. e Pjesë VI e Aneks II. 

Neni 19 

Prodhimi rregullat për Maja të përdorura si ushqimi ose ushqim 
 

Operatorët se prodhojnë Maja te të jetë të përdorura si ushqimi ose ushqim do të respektoj, në të veçanta, me të të detajuara 
prodhimit rregullat vendosur jashtë në Pjesë VII e Aneks II. 
Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar pikë 1.3 e Pjesë VII të 
Aneks II nga duke shtuar me tutje të detajuara Maja prodhimit rregullat, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. 
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Neni 20 

Mungesa e të caktuara prodhimit rregullat për specifike blegtoria specie dhe specie e akuakultura kafshët 
 

Në pritje të adoptimi nga: shtesë të përgjithshme rregullat për tjera blegtoria specie se sa ato të rregulluara në pikë 1.9 e 
Pjesë II e Aneks II në përputhje me pikë (e) e Neni 14 (2); të duke zbatuar Aktet referuar te në Neni 14 (3) për blegtoria 
specie; ose duke zbatuar Aktet referuar në Neni 15 (3) për specie ose grupi e specie e akuakultura kafshët; a Anëtar Shtetit 
mund aplikoni të detajuara kombëtare prodhimit rregullat për specifike specie ose grupe e specie e kafshët në lidhje te të 
elementet për të të jetë mbuluar nga masat e përmendura në pikë (a), (b) dhe (c), me kusht që këto rregulla kombëtare të 
jenë në përputhje me këtë Rregullore, dhe me kusht që ata bëj jo ndalojnë, kufizojnë ose pengojnë të duke vendosur në të 
tregu e produkteve e cila kanë qenë prodhuar jashtë e saj territori dhe e cila pajtohen me kjo Rregullore. 
 

Neni 21 

Prodhimi rregullat për produkteve jo duke rënë brenda të kategoritë e produkteve referuar te në Artikuj 12 te 
19 

Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar Aneks II nga duke shtuar të 
detajuara prodhimit rregullat, si mirë si rregullat në të detyrimi te konvertoj, për produkteve se bëj jo bien brenda të 
kategoritë e produkteve referuar në Artikuj 12 te 19, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. 
Këto akte të deleguara do të bazohen në objektivat dhe parimet e prodhimi organik i përcaktuar në Kapitullin II dhe duhet të jetë 
në përputhje me rregullat e përgjithshme të prodhimit të përcaktuara në nenet 9, 10 dhe 11 si dhe ekzistuese të detajuara 
prodhimit rregullat shtruar poshtë për i ngjashëm produkteve në Aneks II. Ata do të shtrihen kërkesat në lidhje me, 
veçanërisht, trajtimet, praktikat dhe inputet që lejohen ose ndalohen, ose konvertimi periudhave për të produkteve të 
shqetësuar. Në të mungesa e të të detajuara prodhimit rregullat referuar te në paragraf 1: operatorët do të, si të fala 
produkteve referuar te në paragraf 1, në përputhje me parimet e përcaktuara në nenet 5 dhe 6, mutatis mutandis me parimet e 
përcaktuara në nenin 7, dhe me të përgjithshme prodhimit rregullat shtruar poshtë në Artikuj 9 te 11; 
një Shtet Anëtar mundet, në lidhje me produktet e përmendura në paragrafin 1, aplikoni të detajuara kombëtare prodhimit 
rregullat, të parashikuara se ato rregullat janë në përputhje me kjo Rregullore, dhe me kusht që ata bëjnë jo ndalojnë, 
kufizojnë ose pengojnë të duke vendosur në të tregu e produkteve e cila kanë qenë prodhuar jashtë e saj territori dhe e 
cila pajtohen me kjo Rregullore. 
 
 

Neni 22 

Birësimi e të jashtëzakonshme prodhimit rregullat 

Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 plotësuese kjo Rregullore nga duke 
përcaktuar kriteret për të përcaktuar nëse një situatë kualifikohet si katastrofike rrethanat që rrjedhin nga një 'i pafavorshëm 
klimatike ngjarje', 'kafshë sëmundjet, një 'incident mjedisor', një 'fatkeqësi natyrore' ose një ' kata - strofike ngjarje', si të 
përcaktuara në pikë (h), (i), (j), (k) dhe (l) e Neni 2 (1) e Rregullore (BE) Nr 1305/2013, respektivisht, si mirë si ndonjë 
të krahasueshme situata; rregulla specifike, duke përfshirë të mundshme derogimet nga kjo rregullore, se si Shtetet Anëtare 
duhet të merren me një rrethanë të tillë katastrofike - qëndrimet nëse ata vendosin te aplikoni kjo artikull; dhe 
specifike rregullat në monitorimi dhe raportimi në të tilla rastet. Ato kriteret dhe rregullat do të të jetë subjekt te të parimet e 
organike prodhimit shtruar poshtë në Kapitulli II. 
Ku a Anëtar Shtetit ka zyrtarisht njohur një ngjarje si a fatkeqësi natyrore siç përmendet në nenin 18(3) ose nenin 24(3) të 
Rregullores - lacion (BE) Nr 1305/2013, dhe se ngjarje bën atë e pamundur te pajtohen me të prodhimit rregullat shtruar 
poshtë në kjo Rregullore, se Shteti Anëtar mund të japë përjashtime nga rregullat e prodhimit për a periudhë e kufizuar derisa 
prodhimi organik të mund të rivendoset, me kusht parimet e parashtruara në Kapitulli II dhe ndaj ndonjë akti i deleguar i 
miratuar në përputhje me paragraf 1. 
Anëtar shtetet mund adoptojnë masat në përputhje me të deleguar veprojnë referuar në paragraf 1 te lejojnë organike 
prodhimit te vazhdojnë ose rifillojnë në të ngjarje e katastrofike rrethanat. 
 

Neni 23 

Koleksioni, paketimi, transporti dhe magazinimit 

 
Operatorët do të siguruar se organike produkteve dhe në konvertim produktet mblidhen, paketohen, transportohen dhe ruhen në 
përputhje me të rregullat vendosur jashtë në Aneks III. Të Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në 
përputhje me Neni 54 duke ndryshuar: 
Seksioni 2 e Aneks III; Seksionet 3, 4 dhe 6 të Aneksit III duke shtuar rregulla të tjera të veçanta për të transporti dhe pritje e 
të produkteve i shqetësuar, ose nga duke ndryshuar ato shtuar rregullat. 

Neni 24 

Autorizimi e produkteve dhe substancave për përdorni në organike prodhimit 
 

Të Komisioni mund Autorizoj të caktuara produkteve dhe substancave për përdorni në organike prodhimi, dhe do të përfshijnë 
ndonjë të tilla i autorizuar produkteve dhe substancave në kufizuese listat, për të në vijim qëllimet: si aktive substancave te 
të jetë të përdorura në bimore mbrojtjes produkte; si plehra , dheu kondicionerët dhe lëndë ushqyese; si jo organike ushqim 
material e bimë, alga, kafshë ose Maja origjinën ose si ushqim material e mikrobiale ose mineral origjina; si ushqim 
aditivëve dhe përpunimi ndihma; si produkte për pastrimin dhe dezinfektimin e pellgjeve, kafazeve, rezervuarëve, rrugët e 
garave, ndërtesat ose instalimet të përdorura për kafshë prodhimi; si produkte për pastrimin dhe dezinfektimin e ndërtesave 
dhe instalimin - lacionet e përdorura për prodhimin bimor, duke përfshirë për ruajtjen në një agro kulturore mbajtje; si produkte 
për pastrim dhe dezinfektim në përpunim dhe ruajtje objektet. Në shtesë te produkteve dhe substancave i autorizuar në 
përputhje me paragrafin 1, Komisioni mund të autorizojë produkte të caktuara dhe substancat për përdorim në prodhimin e 
ushqimeve organike të përpunuara dhe të Maja të përdorura si ushqimi ose ushqim, dhe do të përfshijnë ndonjë të tilla i 
autorizuar produkteve dhe substancave në kufizuese listat, për të në vijim qëllimet: si ushqimi aditivëve dhe përpunimi 
ndihma; si përbërës bujqësorë jo organikë që do të përdoren për prodhim e të përpunuara organike ushqimi; si përpunimi 
ndihmat për të prodhimit e Maja dhe Maja produkteve. Të autorizimi e të produkteve dhe substancave referuar në paragrafi 1 
për përdorim në prodhimtarinë organike i nënshtrohet prin - ciples shtruar poshtë në Kapitulli II dhe te të në vijim kriteret, e 
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cila do të të jetë vlerësuar si a tërësi: ato janë thelbësore për prodhimin e qëndrueshëm dhe për përdorimin për të cilin ata janë 
synuar; 

të gjitha e të produkteve dhe substancave të shqetësuar janë e bimë, alga, kafshë, mikrobiale ose mineral origjinën, përveç në 
rastet ku produkteve ose substancave nga të tilla burimet janë jo në dispozicion në mjaftueshëm sasive ose cilësitë ose ku 
alternativat janë jo në dispozicion; në të rast e produkteve referuar te në pikë (a) e paragraf 1: përdorimi i tyre është 
thelbësor për kontrollin e një dëmtuesi për të cilin të tjerët biologjike, fizike ose mbarështimit alternativa, kultivimi praktikat ose 
tjera efektive menaxhimit praktikat janë jo në dispozicion; nëse të tilla produkteve nuk jane e bimë, alga, kafshë, mikrobike ose 
origjinë minerale dhe nuk janë identike me formën e tyre natyrore, të tyre kushtet e përdorimit përjashtojnë çdo kontakt të 
drejtpërdrejtë me ushqimin pjesët e të kulture; në rastin e produkteve referuar në pikë (b) të paragrafit 1, e tyre përdorni është 
thelbësore për ndërtimin ose ruajtja e pjellorisë së tokës ose te përmbushin kërkesat specifike ushqyese të kulturat, ose për 
specifike kondicionimi i tokës qëllimet; në të rast e produkteve referuar te në pikë (c) dhe (d) e paragraf 1: përdorimi i tyre 
është i nevojshëm për të ruajtur shëndetin e kafshëve, mirëqenien e kafshëve dhe vitalitet dhe kontribuon në një dietë të 
përshtatshme duke përmbushur fiziologjike dhe të sjelljes nevojat e specieve në fjalë ose e tyre përdorni është e nevojshme 
te prodhojnë ose ruaj ushqim sepse prodhimi ose ruajtja e ushqimit nuk është e mundur pa duke pasur rekurs te të tilla 
substancat; ushqim me origjinë minerale, elementë gjurmë, vitamina ose provitamina janë e natyrore origjinën, përveç në rastet 
ku produkteve ose substancave nga të tilla burimet janë jo në dispozicion në mjaftueshëm sasive ose cilësitë ose ku 
alternativat janë jo në dispozicion; përdorimi i materialit ushqimor jo organik me origjinë bimore ose shtazore është e 
nevojshme sepse ushqim material e bimore ose kafshë origjinën prodhuar në përputhje me organike prodhimit rregullat është jo 
në dispozicion në mjaftueshëm sasi; është i nevojshëm përdorimi i erëzave, barishteve dhe melasës jo organike sepse produkte 
të tilla nuk janë të disponueshme në formë organike; ata duhet të prodhohen ose përgatiten pa tretës kimikë dhe e tyre përdorni 
është kufizuar te 1 % e të ushqim racion për a dhënë specie, e llogaritur çdo vit si a përqindje e të thatë çështje e ushqim 
nga bujqësore origjinën. Të autorizimi e të produkteve dhe substancave referuar në paragraf 2 për përdorni në të prodhimit e 
të përpunuara organike ushqimi ose për të prodhimit e Maja të përdorura si ushqimi ose ushqim do të të jetë subjekt te të 
parimet shtruar poshtë në Kapitulli II dhe te të në vijim kriteret, e cila do të të jetë vlerësuar si a e tërë: produkte ose 
substanca alternative të autorizuara në përputhje me këtë Neni ose teknikat në përputhje me kjo Rregullore janë jo në 
dispozicion; do të ishte e pamundur të prodhohej ose të ruhej ushqimi ose të plotësohej duke pasur parasysh kërkesat dietike të 
parashikuara në bazë të legjislacionit të Unionit  lacion pa duke pasur rekurs te ato produkteve dhe substancat; ato gjenden 
në natyrë dhe mund të kenë pësuar vetëm mekanikë  anike , fizike, biologjike, enzimatike ose mikrobiale proceset, përveç në 
rastet ku produkteve ose substancave nga të tilla burimet janë jo në dispozicion në mjaftueshëm sasive ose cilësitë; të 
organike përbërës është jo në dispozicion në mjaftueshëm sasi. Të autorizimi e të përdorni e kimikisht të sintetizuara 
produkteve dhe substancave, në pajtim me paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, do të kufizohet rreptësisht në rastet kur referohet 
përdorimi i inputeve të jashtme në pikën (g) të nenit 5 do të kontribuonte në ndikime të papranueshme në të mjedisi. Të 
Komisioni është i fuqizuar te adoptojnë deleguar Aktet në përputhje me Neni 54 duke ndryshuar paragrafët 3 dhe 4 e kjo 
Neni duke shtuar kritere të mëtejshme për autorizimin e produkteve dhe substancat e përmendura në paragrafët 1 dhe 2 të këtij 
neni për përdorim në organike prodhimit në gjeneral, dhe në të prodhimit e të përpunuara organike ushqimi në të veçanta, si 
mirë si me tutje kriteret për të tërheqje e të tilla autorizimet , ose nga duke ndryshuar ato shtuar kriteret. Ku a Anëtar 
Shtetit konsideron se a produkt ose substancës duhet të shtohet në ose të tërhequr nga listat e produkteve të autorizuara dhe 
substancat e referuara në paragrafët 1 dhe 2, ose që specifikon  kationet e përdorimit të përmendura në rregullat e prodhimit 
duhet të ndryshohen, ajo do të sigurojë që një dosje që jep arsyet për përfshirje, me tërheqja ose amendamentet e tjera i 
dërgohet zyrtarisht Komisionit dhe të tjera Anëtar shtetet dhe është i bërë publikisht në dispozicion, subjekt te Bashkimi dhe 
kombëtare legjislacioni në të dhëna mbrojtjes. Të Komisioni do të publikoj ndonjë kërkesat referuar te në kjo paragraf. 
Komisioni do të shqyrtojë rregullisht listat e përmendura në këtë Neni. Të listë e jo organike përbërësit referuar te në pikë (b) 
e paragraf 2 do të të jetë rishikuar në më së paku një herë a vit. Të Komisioni do të adoptojnë duke zbatuar Aktet në lidhje me 
të autorizimi ose tërheqje e autorizimi e produkteve dhe substancave në përputhje me paragrafët 1 dhe 2 që mund të të jetë të 
përdorura në organike prodhimit në përgjithësi dhe në prodhimin e ushqimeve organike të përpunuara në në veçanti, dhe 
përcaktimin e procedurave që duhen ndjekur për një autoritet të tillë  orizimet dhe të listat e të tilla produkteve dhe substancave 
dhe, ku të përshtatshme, e tyre përshkrim, kompozicionale Kërkesat dhe kushtet për përdorni. Ato duke zbatuar Aktet do të 
të jetë miratuar në përputhje me të ekza  minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). 

Neni 25 

Autorizimi e jo organike bujqësore përbërësit për të përpunuara organike ushqimi nga Anëtar shtetet 
 
Ku eshte e nevojshme në urdhëroj te siguruar qasje në agri të caktuar kulturore përbërësit, dhe ku të tilla përbërësit janë jo në 
dispozicion në organike formë në mjaftueshëm sasi, a Anëtar Shtetit mund, në të kërkesën e një operatori, të autorizojë 
përkohësisht përdorimin e jo organike përbërësit bujqësor për prodhimin e ushqimeve organike të përpunuara në territorin e saj 
për një periudhë e maksimale gjashtë muaj. Se autorizimi do të aplikoni te të gjitha operatorët në se Anëtar Shtetit. Të 
Anëtar Shteti duhet të njoftojë menjëherë të Komisioni dhe Shtetet e tjera Anëtare, nëpërmjet një sistemi kompjuterik që 
mundëson zgjedhjen - shkëmbimin tronik të dokumenteve dhe informacioneve të vëna në dispozicion nga Komisioni, i çdo 
autorizimi të dhënë për territorin e tij në përputhje me paragraf 1. Shteti Anëtar mund të zgjasë autorizimin e parashikuar në 
paragrafi 1 dy herë për maksimum gjashtë muaj secili, me kusht që nr tjera Anëtar Shtetit ka kundërshtoi nga duke treguar, 
nëpërmjet të sistemi referuar te në paragraf 2, se të tilla përbërësit janë në dispozicion në organike formë në mjaftueshëm 
sasi. A kontrollin autoriteti ose a kontrollin trupi njohur në përputhje me Neni 46 (1) mund grant a provizore autorizim , si 
referuar te në paragrafin 1 të këtij neni, operatorëve më së shumti gjashtë muaj në e treta vende se kërkesë të tilla një 
autorizimi dhe se janë subjekt ndaj kontrolleve nga ai autoritet ose organ kontrolli, me kusht që kushtet e atij paragrafi 
plotësohen në vendin e tretë në fjalë. Autorizimi mund të zgjatet maksimumi dy herë gjashtë muaj secili. Ku, pas dy zgjatjesh të 
një provizore autorizim , a Shteti Anëtar konsideron, në bazë të informacionit objektiv, se disponueshmëria e këtyre përbërësve 
në formë organike mbetet e pamjaftueshme për të plotësojnë nevojat cilësore dhe sasiore të operatorëve, mund të bëjë a 
kërkesë te të Komisioni në përputhje me Neni 24 (7). 
 

Neni 26 

Mbledhja e të dhëna në lidhje me të disponueshmëria në të tregu e organike dhe në konvertim bimore 
riprodhues material, organike kafshët dhe organike akuakultura të miturit 

 
Çdo Anëtar Shteti duhet të sigurojë që një përditësuar rregullisht bazën e të dhënave është themeluar për të listim e të 
organike dhe në konvertim bimore materiali riprodhues, duke përjashtuar fidanët, por duke përfshirë farat e patateve, e cila 
është në dispozicion në e saj territor.Anëtar shtetet do të kanë në vend sistemeve se lejojnë operatorët që tregton material 
riprodhues bimor organik ose në konvertim, organik kafshëve ose organike të miturit e akuakulturës, dhe që janë në gjendje të 
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furnizojnë ato në sasi të mjaftueshme dhe brenda një afati të arsyeshëm, për t'i bërë publike në a vullnetare bazë, falas e 
ngarkuar, së bashku me e tyre emrat dhe kontakt detaje, informacion në të në vijim: materiali riprodhues bimor organik dhe 
në konvertim, si p.sh material riprodhues bimor i materialit organik heterogjen ose prej organike varieteteve të përshtatshme për 
organike prodhimi, duke përjashtuar fidanëve por duke përfshirë farë patate, e cila është në dispozicion; të sasi në peshë e 
atë material; dhe të periudhë e të viti i disponueshmëria e tij; materiali i tillë do të renditet duke përdorur të paktën 
latinishten shkencore emri; të organike kafshët për e cila derogimi mund të jetë me kusht në përputhje me pikë 1.3.4.4 e 
Pjesa II e Aneks II; të numri e në dispozicion kafshët kategorizuar nga seksi; informacion, nëse relevante, që kanë të bëjnë te 
të lloje të ndryshme e kafshët si të fala të racat dhe sforcimet në dispozicion; të garat e të kafshët; të mosha e të kafshët; 
dhe ndonjë tjera relevante informacion; të miturit e akuakulturës organike të disponueshme në pronësi dhe të tyre shëndetin 

statusin në përputhje me Këshilli Direktiva 2006/88/EC ( 1 ) dhe të prodhimit kapaciteti për secili akuakultura specie. Shtetet 
Anëtare mund të krijojnë gjithashtu sisteme të cilat i lejojnë operatorët që racat dhe shtamet e tregut të përshtatura për 
prodhimin organik në përputhje me pikë 1.3.3 të pjesës II të aneksit II ose pulet organike dhe që janë në gjendje te furnizimit 
ato kafshët në mjaftueshëm sasive dhe brenda a e arsyeshme periudhë te bëjnë publike të relevante informacion në a 
vullnetare bazë, falas e ngarkuar, së bashku me emrat dhe kontakt detajet. Operatorët se zgjedh te përfshijnë informacion në 
bimore riprodhues materiali, kafshët ose të miturit e akuakulturës në sistemet e përmendura në paragrafët 2 dhe 3 do të siguruar 
se të informacion është përditësuar rregullisht, dhe do të sigurojë që informacioni të tërhiqet nga listat një herë të bimore 
riprodhues material, kafshët ose akuakultura të miturit janë nr më gjatë në dispozicion. Per qëllimi të paragrafit 1, 2 dhe 3, 
Anëtar Shtetet mund vazhdojnë te përdorni relevante informacion sistemeve se janë tashmë në ekzistencës. Komisioni do të 
bëjë publike lidhjen me secilin prej kombëtareve bazat e të dhënave ose sistemeve në a të përkushtuar faqe interneti e të 
Komisioni, në urdhëroj te lejojnë përdoruesit te kanë akses te të tilla bazat e të dhënave ose sistemeve në të gjithë të 
Bashkimi. Të Komisioni mund adoptojnë duke zbatuar Aktet duke siguruar: teknike detajet për duke krijuar dhe duke mbajtur 
të bazat e të dhënave referuar te në paragraf 1 dhe të sistemeve referuar te në paragraf 2; specifikimet në lidhje me mbledhjen 
e informacionit të përmendur në paragraf 1 dhe 2; specifikimet në lidhje me marrëveshjet për pjesëmarrje në bazat e të 
dhënave të referuara në paragrafin 1 dhe në sistemeve referuar në paragrafët 2 dhe 3; dhe detaje në lidhje me informacionin 
që do të jepet nga Shtetet anetare në përputhje me Neni 53(6).Ato akte zbatuese do të miratohen në përputhje me ex  minim 
procedurë referuar te në Neni 55 (2). 
 

Neni 27 

Detyrimet dhe veprimet në të ngjarje e dyshimi e mospërputhje 

 
Kur një operator dyshon se një produkt që ai ka prodhuar, përgatitur, importuar ose ka marrë nga një operator tjetër e bën nuk 
përputhet me kjo Rregullore, se operatori do të, subjekt te Neni 28(2): identifiko dhe veçuar të produkt i shqetësuar; 
kontrolloni nëse të dyshimi mund të jetë të vërtetuara; jo vend të produkt të shqetësuar në të tregu si një organike ose produkt 
në konvertim dhe mos e përdorni në prodhimin organik, përveç nëse të dyshimi mund të jetë eliminohet; ku dyshimi është 
vërtetuar ose ku nuk mund të jetë eliminohet, informoni menjëherë autoritetin kompetent përkatës, ose, aty ku është e 
përshtatshme, autoriteti përkatës i kontrollit ose kontroll trupi, dhe ofrojnë atë me në dispozicion elementet, ku të 
përshtatshme; plotësisht bashkëpunojnë me të relevante kompetent autoritet, ose, ku të përshtatshme, me autoritetin përkatës 
të kontrollit ose organin e kontrollit, në duke verifikuar dhe duke identifikuar të arsye për të i dyshuar mospërputhje. 

 

Neni 28 

paraprake masat te shmangni të prania e i paautorizuar produkteve dhe substancave 

 
Në urdhëroj te shmangni ndotje me produkteve ose substancave se janë jo i autorizuar në përputhje me të së pari 
nënparagrafi e Neni 9 (3) për përdorni në organike prodhimi, operatorët do të merrni të në vijim paraprake masat në çdo fazë e 
prodhimi, përgatitore aration dhe shpërndarja: vë në vend dhe ruajnë masat se janë proporcionale dhe të përshtatshme te 
identifikojnë të rreziqet e ndotje e organike prodhimit dhe produkteve me i paautorizuar produkteve ose substancave, duke 
përfshirë identifikimin sistematik të procedurave kritike hapa; vënë në vend dhe ruajnë masat se janë proporcionale dhe të 
përshtatshme për shmangni rreziqet e ndotje e organike prodhimit dhe produkteve me i paautorizuar produkteve ose 
substancat; rregullisht rishikim dhe rregulloj të tilla masat; dhe 
pajtohen me tjera relevante Kërkesat e kjo Rregullore se siguruar të ndarje e organike, në konvertim dhe jo organike 
produkteve. Kur një operator dyshon, për shkak të pranisë së një produkti ose substancë që nuk është e autorizuar sipas 
nënparagrafit të parë e Neni 9 (3) për përdorni në organike prodhimit në a produkt se është synuar për t'u përdorur ose 
tregtuar si një produkt organik ose në konvertim, që të fundit produkt bën jo pajtohen me kjo Rregullore, të operatori do të: 
identifikojë dhe veçuar të produkt i shqetësuar; kontrolloni nëse të dyshimi mund të jetë të vërtetuara; jo vend të produkt të 
shqetësuar në të tregu si një organike ose në konvertim produkt dhe jo përdorni atë në organike prodhimit përveç nëse të 
dyshimi mund të jetë eliminohet; ku dyshimi është vërtetuar ose ku nuk mund të jetë eliminohet, informoni menjëherë 
autoritetin kompetent përkatës, ose, aty ku është e përshtatshme, autoriteti përkatës i kontrollit ose kontroll trupi, dhe ofrojnë 
atë me në dispozicion elementet, ku të përshtatshme; plotësisht bashkëpunojnë me të relevante kompetent autoritet, ose, ku 
të përshtatshme, me autoritetin përkatës të kontrollit ose organin e kontrollit, në duke identifikuar dhe duke verifikuar të arsye 
për të prania e i paautorizuar produkteve ose substancave. Të Komisioni mund adoptojnë duke zbatuar Aktet shtrimin poshtë 
uniforme rregullat te specifikoni: hapat procedural që duhen ndjekur nga operatorët në përputhje me pikat (a) deri (e) të 
paragrafit 2 dhe dokumentet përkatëse të jenë me kusht nga ato; të proporcionale dhe të përshtatshme masat te të jetë 
miratuar dhe rishikuar nga operatorët te identifikojnë dhe shmangni rreziqet e ndotje në përputhje me pikë (a), (b) dhe (c) 
e paragraf 1. Ato duke zbatuar Aktet do të të jetë miratuar në përputhje me të ekza  minim procedurë referuar te në Neni 
55 (2). 

Neni 29 

Masat te të jetë marrë në të ngjarje e të prania e i paautorizuar produkteve ose substancave 

 
Kur autoriteti kompetent, ose, kur është e përshtatshme, kontrolli autoriteti ose organi i kontrollit, merr informacion të bazuar në 
lidhje me prania e produkteve ose substancave që nuk janë i autorizuar sipas te nënparagrafi i parë të nenit 9(3) për përdorim 
në organike prodhimi, ose ka qenë i informuar nga një operatori në përputhje me pikë (d) e Neni 28(2), ose zbulon të tilla 
produkteve ose substancave në një organike ose një në konvertim produkt: do të kryejë menjëherë një hetim zyrtar në 
përputhje me Rregullore (BE) 2017/625 me a pamje te duke përcaktuar të burimin dhe shkakun për të verifikuar 
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përputhshmërinë me të parën nënparagrafi i nenit 9(3) dhe me nenin 28(1); investi të tilla  Gation duhet të përfundojë sa më 
shpejt të jetë e mundur, brenda një afati të arsyeshëm periudhë, dhe do të marrë parasysh qëndrueshmërinë e produktit dhe të 
kompleksiteti e të rast; do të ndalojë përkohësisht edhe vendosjen në treg të produkteve të shqetësuar si organike ose në 
konvertim produkteve dhe e tyre përdorim në prodhimin organik në pritje rezultatet e hetimit referuar te në pikë (a). Të 
produkt të shqetësuar do të jo të jetë tregtohet si një organike ose në konvertim produkt ose të përdorura në organike prodhimit 
ku të kompetent autoritet, ose, ku të përshtatshme, të kontrollin autoriteti ose kontrollin trupi, ka themeluar se të operatori 
në fjalë: ka përdorur produkte ose substanca të paautorizuara në përputhje me të parin nënparagrafi e Neni 9 (3) për përdorni 
në organike prodhimi; nuk ka marrë masat paraprake të përmendura në nenin 28(1); ose ka jo marrë masat në përgjigje te 
relevante e mëparshme kërkesat nga të kompetent autoritetet, kontrollin autoritetet ose kontrollin Trupat. Operatorit në fjalë 
do t'i jepet një mundësi për të komentuar mbi rezultatet e hetimit të përmendur në pikën (a) të paragrafit 1. Autoriteti 
kompetent, ose, sipas rastit, autoriteti i kontrollit ose kontrollin trupi, do të mbaj rekorde e të hetimi atë ka bartur jashtë. Ku 
kërkohet, të operatori të shqetësuar do të merrni të tilla korrigjuese masat si e nevojshme te shmangni e ardhmja ndotje. 
Shtetet Anëtare që kanë rregulla të vendosura për produktet që përmbajnë më shumë se një nivel të caktuar produktesh ose 
substancash jo auth  oriseduar në zbatim te të së pari nënparagrafi e Neni 9 (3) për përdorni në organike prodhimit jo te të jetë 
tregtohet si organike produkteve mund vazhdojnë te aplikoni ato rregullat, me kusht se ato rregullat bëj jo ndalojnë, 
kufizojnë ose pengojnë të duke vendosur në të tregu e produkteve prodhuar në tjera Anëtar shtetet si organike produkte, ku ato 
janë prodhuar produkte në përputhje me këtë Rregullore. Anëtar shtetet se bëjnë përdorni e kjo paragraf do të informoj të 
Komisioni pa vonesë. Autoritetet kompetente do të dokumentojnë rezultatet e investimit  tigacionet e përmendura në paragrafin 
1, si dhe çdo masë që ata kanë marrë për të qëllimi e duke formuluar më e mira praktikat dhe me tutje masat te shmangni të 
prania e produkteve dhe substancave jo i autorizuar në zbatim te të nënparagrafi i parë e Neni 9 (3) për përdorni në organike 
prodhimit. Anëtar shtetet do të bëjnë të tilla informacion në dispozicion te të tjera Anëtar shtetet dhe te të Komisioni nëpërmjet 
a kompjuter sistemi se mundëson të elektronike shkëmbim e dokumentet dhe informacion i bërë në dispozicion nga të 
Komisioni. Shtetet Anëtare mund të marrin masat e duhura në territorin e tyre për të shmangni të e paqëllimshme prania në 
organike bujqësia e produkteve dhe substancave jo i autorizuar në zbatim te të së pari nënparagrafi e Neni 9 (3) për 
përdorni në organike prodhimit. Të tillë masat do të jo ndalojnë, kufizojnë ose pengojnë të duke vendosur në të tregu e 
produkteve prodhuar në tjera Anëtar shtetet si organike ose në konvertim produkte, ku ato produkte janë prodhuar në 
përputhje me këtë Rregullore. Shtetet Anëtare që përdorin këtë paragraf duhet të informojnë të Komisioni dhe të tjera Anëtar 
shtetet pa vonesë. Të Komisioni do të adoptojnë duke zbatuar Aktet shtrimin poshtë uniforme rregullat te specifikoni: 
metodologjinë që do të zbatohet nga autoritetet kompetente, ose, ku të përshtatshme, nga kontrollin autoritetet ose kontrollin 
Trupat, për të zbulimin dhe vlerësimin e pranisë së produkteve dhe substancave i paautorizuar në bazë të nënparagrafit të parë 
të nenit 9(3) për përdorni në organike prodhimi; detajet dhe formati i informacionit që do të vihet në dispozicion nga Anëtar 
shtetet te të Komisioni dhe tjera Anëtar shtetet në përputhje me paragraf 6 e kjo Neni. Ato akte zbatuese do të miratohen në 
përputhje me ex  minim procedurë referuar te në Neni 55 (2). Nga 31 marsh e secili vit, Anëtar shtetet do të në mënyrë 
elektronike transmetojnë te të Komisioni relevante informacion rreth rastet duke përfshirë kontaminimi me të paautorizuara 
produkteve ose substanca në të e mëparshme vit, duke përfshirë informacion të mbledhura në kufiri kontrollin postimet, në 
lidhje me natyrën e kontaminimit të zbuluar, dhe në veçanti të shkaku, të burimi dhe të niveli e ndotje si mirë si të vëllimi dhe 
natyrës e produkteve të kontaminuara. Kjo informacion do të të jetë të mbledhura nga të Komisioni përmes të kompjuter 
sistemi i bërë në dispozicion nga Komisioni dhe do të përdoret për të lehtësuar formularin  lacion e më e mira praktikat për 
duke shmangur ndotje. 
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